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SHRINE SCHEDULE OF SERVICES 
Weekend Masses 
     Saturday Vigil 5:00 PM 
     Sunday English Masses 8:30am, 11:30am 
     Niedziela po polsku 10:00am 
Daily Masses 
     7:00am (except Saturday) and 8:30am  
National Holidays 9:00am CATHOLIC DIOCESE OF CLEVELAND OHIO 

Most. Rev. Richard G. Lennon, Bishop 
 

Rev. Eric Orzech, Pastor 
Rev. Andrew Panek , Associate Pastor 

Rev. Pascal Petcavage, OSB, Visiting Priest 
 

Mr. Dan Kane, Jr., Parish Business Manager 
Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music 

Mr. Fred Mendat, Maintenance and Social Center Manager 
Ms. Patricia Murray & Ms. Patricia Otloski, Mrs. Jane Bielawski, 

Parish  Receptionists 
 
 

Mrs. Deborah Martin, Elementary School Principal 
Mrs. Denise O’Reilly, Elementary School Secretary 

Mrs. Aries Jones-Irizarry, Elementary School Receptionist 

Icon of Saint Stanislaus and Blessed John Paul IIIcon of Saint Stanislaus and Blessed John Paul II  

17.III.13 

 

FEAST OF ST. JOSEPH, MARCH 19 

And the installation of Pope Francis 



DEVOTIONS 
 Saint Anthony Novena Tuesdays after  8:30 AM Mass 
OFFICE HOURS 
 The parish office is open from Monday through Friday,  
 9:00 AM  to 3:00 PM. 
SACRAMENT OF RECONCILIATION 
 Saturday 4:00 to 4:45 PM or by appointment. 
SACRAMENT OF BAPTISM 
 Ordinarily on Sundays at 2:00 PM.  Alternate times must 
 be arranged with a parish priest.  Pre-Baptism instructions 
 are necessary in advance. 
SACRAMENT OF MARRIAGE 
 All arrangements must be made with one of the priests of 
 the parish six months in advance. 
CHURCH HOURS 
 Church is open daily 30 minutes before and after all   
 Masses.  For tours or private prayer call the rectory. 

 Mr. Ron Zeszut, Pastoral Council Chairperson 
 Ms. Celeste Suchocki, Finance Council Chairperson 
 Mrs. Sophie Wasielewski, Golden Agers President 
 Mr. Frank Krajewski, Dads’ Club President 
 Mr. Matt Zielenski, St. Vincent DePaul Society 
 Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis 
 Mr. Rob Jagelewski, Parish History 
 Mr. Frank Greczanik, Gift Card Coordinator 
 Mrs. Sharon Kozak, Alumni and Development 
 Mrs. Denise Siemborski, Fr. William Scholarship 
 Parish Office et alia, Polish Festival 
 Mrs. Sharon Kozak, Four Eagle Award 
 Mr. Frank Scalish, Building and Grounds 
 Sister Mary Alice Jarosz, SSJ-TOSF, Stewardship 
 Mrs. Alice Klafczyński, Hospitality 
 Ms. Marcella Sladewski, Evangelization 
 ????, Garden Club 
 T.J. Dillon, Lil Bros President 
 Mrs. Debbie Grale, Web Site Editor 
   

To contact Organizations: Send an e-mail to the parish, with 
the person you wish to contact named in the subject line.  

REGULAR SCHEDULE 

                                                        MASS INTENTIONS ORGANIZATIONS 
 

FIFTH SUNDAY OF LENT 
March 17  marca 2013 

 

Sat  5:00 PM  + Stanley & Alice Smoron  
Sun  8:30 AM  + Stanley & Frances Lakota 
      10:00 AM  + Warren Luther  
                11:30 AM  + Stase Jakubauskas 

      
Mon    Mar. 18   Lenten Weekday 
   7:00 AM  + Cecelia Tegowski 
   8:30 AM        + Stella K. Gloweński    
              

Tue      Mar. 19   St. Joseph 
      7:00 AM  + Jim Szarwark 
       8:30 AM  + Edward Orzech 
 

Wed    Mar. 20  Lenten Weekday  
   7:00 AM  + Jean Tegowski 
   8:30 AM   +  
    

Thu      Mar. 21  Lenten Weekday 
   7:00 AM  + John Lipinski  
   8:30 AM  + Irene Lipinski 
   7:00 PM  Canonization of Bl. John Paul II 
    
 

 Fri   Mar. 22    Lenten Weekday 
   7:00 AM  + Jean Tegowski 
   8:30 AM       + MaryAnn Bonior & sons 
 

Sat   Mar.23   Lenten Weekday  
   8:30 AM  +  
 

 

PALM SUNDAY 
March 24  marca 2013 

 

Sat  5:00 PM  + Mae Bartczak  
Sun  8:30 AM  Sp. Int. Parishioners 
      10:00 AM  + Andrzej  & Renata Rapacz  
                11:30 AM  + Rachel Ianni 

 

SCHEDULE FOR MINISTERS 

PALM SUNDAY 
          MARCH 24 MARCA 2013 
SAT    5:00 PM  Lector— Rob Jagelewski 
    EMs— Chris Wisniewski & Stan Witczak 
      Mike Potter & Rick Krakowski 
Sun 8:30 AM  Lector— Ron Zeszut 
    Ems— Alice Klafczynski & Chris Luboski 
      Don & Marcia Stech 
 10:00 AM Lector — Mieczyslaw Garncarek 
    EMs —  M. Sladewska & W. Sztalkoper 
            T. Cyranek & Aleksandra Jankowska 
 11:30 AM  Lector— Mary Therese Stephens 
    Ems — Candace Pritchard & Nancy Sontowski 
      Larry Wilks & Diane Bulanda 

Collection Team: Hugh, Stan, MaryAnn, Bob, Jarrod 

SUN     GOOD SHEPHERD CLASS TODAY IN SC @ 11AM 
   GORZKIE ZALE @ 3 PM 
   VESPERS @ 6 PM 
TUES  PICTURES DUE FOR PARISH DIRECTORY 
WED     FINAL ENGLISH CHOIR REHEARSAL @ 6:30 PM 
   AA MEETING @ 8PM IN SC 
THU  MASS FOR CANONIZATION OF  
     BL. JOHN PAUL II @ 7PM 
FRI   GRADE SCHOOL STATIONS @ 1 PM 
   DROGA KRZYŻOWA @ 5:30 PM 
   ENGLISH STATIONS @ 7PM 
SAT  OUTDOOR SPRING CLEAN-UP BEGINNING @ 9 AM 
SUN      GOOD SHEPHERD CLASS TODAY IN SC @ 11AM 
   3 PM  CONCERT IN CHURCH BY BRECKSVILLE/   
  BROADVIEW HTS.HIGH SCHOOLS.FREE WILL OFFFERING. 
   GORZKIE ŻALE @ 6PM (REKOLECJA) 
 

SCHEDULE FOR THE WEEK 



REMEMBERING THE OLD COUNTRY … THE HOLY LAND 
  It seems so far away. It seems to be so full of conflict.  Someone else should maintain it. What about 
all those Christians living in the Holy Land? 
 Is this a sentiment you often come across? Do you seriously think it is appropriate for anyone who calls 
themselves Christian to wash their hands of concern and responsibility to at least maintain the places sa-
cred to our common faith? Do you realize that the persecution of Christians in the very land made sacred 
by Christ’s blood is a constant event? Building walls, confiscating land, destroying buildings, harassment, 

denial of work….These are just a small sample of what our Christian brothers and sisters who live in the Holy Land must en-
dure on a regular basis.  For most people, out of sight, out of mind remains the norm. 
  There are a fewer and fewer people willing to remain in the land of Jesus to serve as custodians for the many sacred 
places which are so important to our faith. After all, Jesus did not land on the moon to be crucified and to rise from the 
dead. He did live on this planet, the same orb which sustains humanity.  The custodians include the Latin Patriarch and his 
flock, the Franciscans who tend to the numerous shrines, Melkites, Maronites, Syrians, Armenians, Coptics and Chaldeans– 
all branches from the same tree which grew from that same Cross which bore Him who fought the ultimate battle against 
Satan. That living tree, brought to life by His blood, now needs to be fed by those who believe that the offering given to God 
was real and satisfying to Him.  That living tree, which embraces us daily, needs us to work in the world. 
  How can we concretely express our solidarity with the Holy Land and those people who need our moral and economic 
support to continue its life?  Two such opportunities will soon be at our doorsteps. The first is the annual collection for the 
Holy Land which takes place on Good Friday.  The funds collected at churches throughout the world on that day are totally 
directed to the sacred sites and other churches throughout Jerusalem and the Christian territories in Israel and Palestine 
which hold those most sacred of sites.  Your support is essential, not simply a luxury for the maintenance of our presence in 
those places.  As Cardinal Sandri (Prefect for the Congregation  of Eastern Churches) stated recently, “Together with insti-
tutes of men and women religious, the funds collected provide immediate relief to the catastrophic consequences of war 
and other emergencies. Through a qualified network of pastoral, educational and health care specialists, these resources 
come to the aid of families, often saving lives that have been rejected: the old, the sick,  and the disabled. In addition, aid 
is provided to those without work and to youth in search of a brighter future. In every case, the collection seeks to build 
up human rights, especially the right to religious liberty.” 
  A second opportunity will occur a couple weeks into the Easter season, the weekend of April 13 –14 when we will 
host a Christina family from Bethlehem selling hand made wooden religious objects in our church vestibule. These people 
desperately need our help. Please stop by and see what they have created.  If you can afford to, please buy something from 
them.  These are living martyrs who daily must endure the turmoils thrust upon them because of politics and ancient hatred 
and mistrust.  The family will have items as small as rosaries and large as nativity scenes, all made of olive wood  from trees 
that grew in the area of that world where Jesus would have played as a child ...the same trees which would have tried to 
protect Him in the darkness as He awaited the kiss of Judas on that night which began the final battle with Satan.  When you 
hold the objects carved by the hands of those faithful you will connect with the events as no other medium might do… the 
roots of those olive trees fed off the land which Jesus walked, the land which felt His tears, the land which absorbed his 
sweat and blood as well as the tears of His mother as she watched Him endure the scourging and suffering and torture lead-
ing to His death.  The olive wood is sacred if only for that… joining each of our own crosses together each day, giving us the 
assurance that Jesus is there to help us up just as Simon of Cyrene helped Him on His way to be crucified. Now He would be 
glad to see us help those in the Holy Land, Jesus’ and our ‘old country’. Please help, shop at their store, pray for them.  
                                       David Krakowski 

SHRINE CHURCH OF ST. STANISLAUS                                      MARCH 17 MARCA 2013 

 

  

5:00 PM  (73)……………...  $1,012.00     
 8:30 AM.(61)……………..……1,044.00     

   10:00 AM (72) ………..……...    897.00   
11:30 AM (70)…………..……..1,014.00     
Mailed in (35)..………..………    724.00     
 TOTAL            4,866.00    

PARISH SUPPORT LAST WEEKEND                                               

Bread and Wine Offering for February: 
“In loving Memory of David & Helen Gorny” 

Readings for the Week of March 17, 2013 
Sunday: Ez 37:12-14/Rom 8:8-11/Jn 11:1-45 or 11:3-7, 17, 20-
27, 33b-45 
Monday: Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62 or 13:41c-62/Jn 8:12-
20 
Tuesday: 2 Sm 7:4-5a, 12-14a, 16/Rom 4:13, 16-18, 22/Mt 1:16, 
18-21, 24a or Lk 2:41-51a 
Wednesday: Dn 3:14-20, 91-92, 95/Jn 8:31-42 
Thursday: Gn 17:3-9/Jn 8:51-59 
Friday: Jer 20:10-13/Jn 10:31-42 
Saturday: Ez 37:21-28/Jn 11:45-56 
Next Sunday: Lk 19:28-40/Is 50:4-7/Phil 2:6-11/Lk 22:14--23:56 



                    KURTZ CARES 
 With the end of winter, people are preparing their 
gardens for spring and, yes, SUMMER!!.  Remember our 
friends at Kurtz Brothers!  Every retail purchase com-
pleted at Kurtz provides our parish with a little income, 
which we will use for our own parish gardens.  All you 
need to do is inform the cashier and mention our ac-
count number: 5001086.  
 Every three months Kurtz Brothers will total all our 
sales and then donate 10 percent of the proceeds to our 
church.  If you forget the number, just mention our 
name.  
 Additional information about this program can be 
found at the www.KurtzCares.com web site.  Kurtz has 
locations in Dublin, Valley View, Westerville, Garfield 
Hts., Groveport, Avon, Alexandria and Willowick.  They 
also have a wholesale nursery open to the public adja-
cent to their Westerville landscape supply center.  All 
nursery purchases likewise count toward our group’s to-
tal. 

 Please participate in the Kurtz Ca-
res program and help to support the 
ongoing efforts of our very own Gar-
den Club! They are already off to a 
great start! Don’t you agree? 

Kurtz Phone #: 216-986-9000 

MASS BOOK STILL OPEN FOR 2013 
 The parish office continues accepting Mass intentions 
for 2013.  The office staff are happy to encourage and ac-
commodate Mass intentions as they come in.  You can ar-
range for Masses either by coming in to the parish office 
between 8:00 AM and 2:00 PM Monday through Friday, or 
you can mail in your intentions and donations.  If the date 
you request is already taken we will try to find the closest 
date to the one you request.  When you make the request, 
please let us know if it is for someone who is deceased, or if 
this is a “special intention.”  Finally, since so many people 
request Sunday Mass intentions, please try to limit your 
request for Sunday Masses to two, although weekday 
Masses are easier to schedule. 

KSIĄŻKA Z INTENCJAMI MSZALNYM NA ROK 2013 
Biuro parafialne rozpoczęło przyjmowanie intencji 

mszalnych na rok 2013. Pracujący w biurze przyjmują intencje 
mszalne w kolejności ich zamawiania. Mszę św. można 
zamówić albo przychodząc osobiście do biura w godzinach od 
8:00 rano do 2:00 popołudniu od poniedziałku do piątku, lub 
też wysyłając informację o intencji wraz z czekem na adres 
parafii. Jeśli data wskazana w liście jest już zajęta, będziemy 
starać się zapisać ją w najbliższym wolnym terminie. Jeśli Msza 
św. jest za zmarłych, proszę podać imiona (imię); jeśli za 
żywych, proszę to zaznaczyć również. Może być też „w intencji 
ofiarodawcy” lub „w Bogu wiadomej intencji”. Msze św. w 
ciągu tygodnia są tak samo ważne jak te w niedziele, dlatego 
zachęcamy do zamawiania Mszy św. w dni powszednie. Będzie 
na pewno łatwiej znaleźć wolną datę.  

Sharing….Did you know that two CD recordings featuring 
our combined parish choirs are still available? Well they 
are! “WE SHOULD GLORY” in remembrance of Fr. Gulas 
and “AMEN” in memory of Bl. John Paul II are both avail-
able for $2 each. Call the rectory to reserve your copies! 
 

We also have about 19 copies left of the parish centen-
nial books priced at $25 each. After these are gone, there 
will be no more copies ever available. 

PARISH DIRECTORY 
We are finally assembling our parish directory. If your 
family did not have a portrait taken by the LifeTouch 
team, but would still like to be pictured in the directory, 
it’s not too late. Submit your photos to Christy Bartley 
(jandcbartley@yahoo.com) or 216-313-2027 by March 
20th to be included. Cost is $10 for the company to for-
mat them to include in with the other family portraits. 
Checks should be made to St. Stanislaus Church. 

PALM SUNDAY CONCERT 
 On Palm Sunday @ 3PM the combined choirs and or-
chestra of the Brecksville/Broadview Hts. High School s 
will perform their Spring Concert here at St. Stanislaus 
prior to their trip to perform the same program in New 
York City at the Church of St. Paul the Apostle near Lin-
coln Center (Friday, March 29 @ 7 pm in NYC).  
 Aside from some orchestral works, the highlight of 
the program will be a performance of John Rutter’s 
poignant “REQUIEM” , a piece renowned for its melodic 
line and haunting harmonies.  
 The concert is free, so why not come and start off 
your Holy Week with some additional inspirational music 
performed by hundreds of younger members of our area.  

RECONCILIATION 
 A reminder that 
next Wednesday at 
7 PM we will have 
our annual Holy 
Week Reconciliation 
Service. Many con-
fessors will be avail-
able, so  please take 
advantage of this 
special opportunity 
during this holy time 
of the year in prepa-
ration for the great 
feast of Easter. 

mailto:jandcbartley@yahoo.com


DON’T FORGET YOUR  GIFT CARDS 
...they help fund our parish ministries! 

“Like a deer that longs for running streams, my soul longs for You, my God!” 

POLSKIE REKOLECJE/Wielki Tydzień 
 

Niedziela, 24 marca 
Gorzkie żale z kazaniem, 6 PM 

 

Poniedziałek, 25 marca 
Msza św. z kazaniem, 6 PM 

 

Wtorek, 26 marca 
Msza św. z kazaniem, 6 PM 

 

Sroda, 27 marca 
Spowiedzi, 7 PM 

********************** 
Wielki Czwartek, 

Msza Wieczerzy Pańskiej, 7 PM 
Gorzkie żale, 8:30 PM 

 

Wielki Piątek, 
Droga Krzyżowa & Męki Pańskiej, 6 PM 

 

Wielka Sobota, 
Swięconka, 10, 11, 12 AM, 1 & 2 PM 

Triduum, 8:30 PM 
 

Wielkanoc 
Rezurekcja, 6:30 AM, Msza św., 10 AM 

 

HOLY WEEK SCHEDULE  (Eng.) 
 

Palm Sunday Masses, 
 Concert @ 3 by Brecksville/Broadview Hts. High School 

(NO VESPERS) 
 

Wednesday,  
Confessions @ 7PM 

 

Holy Thursday, 
Morning Prayers @ 8:30 AM 

Mass of the Lord’s Last Supper @ 7PM, 
Adoration until Midnight 

 

Good Friday, 
Morning Prayers @ 8:30 AM 

Stations at Noon, 
Liturgy of the Passion @2PM 

 

Holy Saturday,  
Morning Prayers @ 8:30 AM 

Blessing of Baskets 10, 11, 12 AM, 1 & 2 PM 
Easter Vigil  @ 8:30PM 

 

EASTER SUNDAY 
8:30 & 11:30 AM 

From the Stewardship Committee:  
 Next week is Holy Week – how have your spiritual 
practices of Stewardship been going during Lent? If you’d 
like to have a few ideas of things you can still do to show 
your appreciation of the gifts you’ve been given by giving 
back, here are a few: tell someone you’re praying for 
them; better yet, don’t tell them but pray for them any-
way; reconcile with someone you’ve hurt or aren’t 
speaking to; invite someone who’s been away from the 
church to attend one of the Easter liturgies with you. 
And, finally, can you give your parish some time for the 
outdoor clean up for Easter, or for decorating or pitching 
in toward the Easter flowers. Or maybe simply sacrifice a 
few cups of coffee on the way to work or dinners out and 
add a little extra to the weekly collection for the next 
couple weeks. These are all Stewardship practices be-
cause they all help you recognize the gifts you’ve been 
given and be grateful enough to give back. 

Od Stewardship Committee: 
  Następny tydzień jest Wielkim Tygodniem. Jak 
wyglądały w czasie Wielkiego Postu Twoje praktyki 
duchowe charakterystyczne dla Stewardship? Jeśli chcesz 
mieć parę pomysłów na rzeczy, które mógłbyś uczynić w 
celu pokazania Twojej wdzięczności za otrzymane dary, 
oto kilka z nich: powiedz komuś, że się modlisz za niego, 
za nią, za nich; jeszcze lepiej, nie mów, ale módl się za 
nich nie mówiąc im tego; pogódź się z kimś, kogo zraniłeś 
lub z kim nie rozmawiasz; zaproś kogoś, kto oddalił się od 
Kościoła, do udziału w liturgii Wielkanocy, aby razem z 
Tobą w niej uczestniczył. I w końcu, czy mógłbyś 
zaofiarować coś z Twojego czasu na przedświąteczne 
porządki wokół parafii? Lub dekorując kościół lub dając 
ofiarę na kwiaty do wystrojenia kościoła na Wielkanoc? 
Lub może rezygnując z kilku kubków kawy w drodze do 
pracy, lub z wyjścia do restauracji, i zaoszczędzone 
pieniądze złożyć na niedzielną tacę? Tą są praktyki 
Stewardship, ponieważ one pomagają rozpoznać dane Ci 
od Boga dary, za które jesteś wdzięczny na tyle, że 
dzielisz się nimi z innymi. 



Slavic Village Infants/Toddlers 
 

 Easter—Spring! Signs of new beginnings—Life! Donate food items to the Infants/Toddlers of Slavic Vil-
lage—help sustain the life of a hungry child. Fill the baskets in the church vestibule and enter with each dona-
tion a chance to win a Samosky Bakery $10 gift certificate and a $15 gift certificate for Chuppa’s Market Place.  
 The March 10th winner of the Mertie’s Strudel gift certificate is: 
 

THANKS FOR DONATING!   
 

Saturday, April 6, 2013 

Dyngus Celebration 
Sponsored by the 

St. Stanislaus Alumni Group 
Please join us in celebrating our first ever Dyngus Cele-
bration at the St. Stanislaus Social Center, 6601 Baxter 
Ave., Cleveland, OH 44105, after the 5 p.m. Mass. 

Alumni Group will be drawing the winner of the raffle: 
1st--$2,000 … 2nd --$500 … 3rd -- $350 

All proceeds benefit the St. Stanislaus Elementary School 
 

$5 Admission includes your 50/50 raffle ticket. Everyone 
attending is automatically entered to win whatever the 
House splits. 

What do you receive? 
Admission - Snacks - Entertainment 

 
Available for purchase Kielbasi and sauerkraut sand-

wiches and Polish beer, and join others in the laughter 
and fun of the evening 

 
Who is DJ Kishka? 

DJ Kishka is a one-man show.  He spins records, tells 
jokes, and entertains all.  Be ready to dance the night 
away or watch others “kicking up their heels” on the 

dance floor.  This entertainment is for all ages! Hope to 
see you on April 6th! 

 

    DJ Kishka 

A true purveyor of the old-

school polka records of the 

1950-60’s 
To answer any questions, call 

Ingrid or Bob 

   at 440-333-7827  
 

SPRING CLEAN UP 
 Mark your calendars THIS Saturday, March 23rd for 9 
AM...that’s the annual beginning time for our outdoor 
Spring clean-up in preparation for Holy Week and Easter. 

PASTORAL COUNCIL NOMINATIONS 
 The annual election for new Pastoral Council mem-
bers will take place the weekend of May 11-12. It’s not 
too early to begin prayerfully considering if you or some-
one you know would be able to serve the parish on this 
council. Meetings are held 7 PM every third Thursday of 
the month September through June. Nomination forms 
will be available at the church entrances March 23—April 
7. Completed forms may be placed in the collection bas-
kets or given to council members. Questions? Please call 
the rectory at 216 341-9091. 

NOMINACJE DO RADY PARAFIALNE 
 Coroczne wybory do Rady Parafialnej odbędą się w 
dniach 11-12 mają br. Jednak nie jest za wcześnie już 
teraz zastanowić się i przemodlić swoją decyzję odnośnie 
kandydatów. Proces składania nominacji rozpoczyna się 
kilka tygodni przed wyborami. Wieczorne spotkania Rady 
odbywają się w każdy trzeci wtorek miesiąca od września 
do czerwca. Formularze wyborcze będą dostępne przy 
wejściach do kościoła of 23 marca do 7 kwietnia br. 
Wypełnione formularze mogą być składane w koszykach 
napieniądze lub bezpośrednio wręczona do-
tychczasowym członkom zarządu. 


